
Судовые плакаты  
по безопасности 
(Safety Posters)



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-
POS-01-01

Выброс мусора за борт 
запрещен. Вариант 1. 

Don’t throw garbage 
overboard

IMO-
POS-01-02

Выброс мусора за борт 
запрещен. Вариант 2. 

Don’t throw garbage 
overboard

IMO-POS-02 Место сбора мусора Store your garbage 
here, please

IMO-POS-
G01

Место сбора мусора. 
Пластмасса  

(категория А)

Store your garbage 
here, please. 

Plastic 
(category A)

IMO-POS-
G02

Место сбора мусора. 
Пищевые отходы  

(категория B)

Store your garbage 
here, please. 
Food wastes 
(category B)



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-
G03

Место сбора мусора. 
Бытовые отходы  

(категория C)

Store your garbage 
here, please.

Domestic waste  
(Category C)

IMO-POS-
G04

Место сбора мусора. 
Кулинарный жир  

(категория D)

Store your garbage 
here, please.
Cooking oil 

(Category D)

IMO-POS-
G05

Место сбора мусора. 
Зола от сжигания в 
мусоросжигателе  

(категория E)

Store your garbage 
here, please.

Incineration ashes 
(category E)

IMO-POS-
G06

Место сбора мусора. 
Эксплутационные отходы 

(категория F)

Store your garbage 
here, please.

Operational waste  
(category F)

IMO-POS-
G07

Место сбора мусора.  
Туши животных  

(категория G)

Store your garbage 
here, please.

Animal carcasses  
(category G)



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-
G08

Место сбора мусора. 
Рыболовные снасти 

(категория H)

Store your garbage 
here, please.
Fishing gear  
(category H)

IMO-POS-
G09

Место сбора мусора. 
Электронные отходы 

(категория I)

Store your garbage 
here, please.

E-waste  
(Category I)

IMO-POS-
G10

Место сбора мусора. 
Остатки груза  

(не загрязнители  моря) 
(категория J)

Store your garbage 
here, please.

Cargo residues  
(non-HME)  
(category J)

IMO-POS-
G11

Место сбора мусора. 
Остатки груза  

(загрязнители  моря)  
(категория K)

Store your garbage 
here, please.

Cargo residues  
(HME)  

(category K)

IMO-POS-03 Правила удаления мусора  
в море

Regulation of garbage 
discharge at sea



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

Д
Н

ЁМ
РУЧНЫЕ СИГНАЛЫ СВЕТОВЫЕ 

СИГНАЛЫ
ДРУГИЕ 

СИГНАЛЫ ЗНАЧЕНИЕ

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
движение белого флага 1 с 

последующей установкой его 
в землю 2 и передвижение 

другого флага в указываемом 
направлении 3

1 2

Подача КРАСНОГО 
ЗВЕЗДНОГО сигнала 

вертикально (1), а 
БЕЛОГО ЗВЕЗДНОГО 

сигнала по направлению 
лучшего места высадки 

на берег (2)

 

L

S R

Передача по коду буквы 
S (. . .), а затем буквы 
R (. – .), если лучшее 
место для высадки на 

берег расположено 
правее направления 

движения малого судна, 
или передача буквы  

L (. – . .), если лучшее 
место для высадки 
расположено левее 

направления его 
движения

«Высадка здесь 
чрезвычайно 

опасна». 
«Благоприятное 

для высадки 
место находится 
в указываемом 
направлении» 

Н
О

Ч
Ь

Ю

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
движение белого огня или 

факела 1, а затем установка 
огня или факела в землю 
2 и передвижение другого 
белого огня или факела в 

указываемом направление 3

СИГНАЛЫ, ПОДАВАЕМЫЕ БЕРЕГОВЫМИ СПАСАТЕЛЬНЫМИ СТАНЦИЯМИ

ДНЁМ НОЧЬЮ ДНЁМ И НОЧЬЮ ЗНАЧЕНИЕ

ВЕРТИКАЛЬНОЕ
движение белого флага  

или рук

ВЕРТИКАЛЬНОЕ
движение белого огня  

или факела

Подача  
ЗЕЛЁНОГО 

ЗВЁЗДНОГО 
сигнала

Вообще: «Утверждение».  
В частности: «Спасательный 

линь ракеты удержан».  
«Блок со свитнем закреплен». 

«Человек в спасательной 
беседке».  

«Выбирай ходом».

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
движение белого флага  

или рук

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
движение белого огня  

или факела

Подача  
КРАСНОГО 

ЗВЁЗДНОГО 
сигнала

Вообще: «Отрицание».  
В частности: «Травить». 

«Стоп выбирать».

СИГНАЛЫ, ПОДАВАЕМЫЕ САМОЛЁТОМ, ЗАНЯТЫМ ПОИСКОВЫМИ И 
СПАСАТЕЛЬНЫМИ ОПЕРАЦИЯМИ, С ЦЕЛЬЮ НАПРАВЛЕНИЯ СУДОВ, ТЕРПЯЩИХ 

БЕДСТВИЕ НА МОРЕ САМОЛЁТУ, СУДНУ ИЛИ ЧЕЛОВЕКУ

САМОЛЕТ УКАЗЫВАЕТ ПЛАВУЧЕМУ СРЕДСТВУ НАПРАВЛЕНИЕ  
НА САМОЛЕТ ИЛИ ПЛАВУЧЕЕ СРЕДСТВО, ТЕРПЯЩЕЕ БЕДСТВИЕ 

ПОМОЩЬ ПЛАВУЧЕГО 
СРЕДСТВА, КОТОРОМУ 

ПОДАН СИГНАЛ, БОЛЬШЕ 
НЕ ТРЕБУЕТСЯ

Описывает один круг над 
плавучим средством

Пересекает близко по носу,  
на малой высоте курс судна, 

открывая и закрывая дроссельный 
клапан или изменяя шаг пропеллера

Летит в направлении, в 
котором должно  

идти судно

Самолет проходит за кормой судна,  
на малой высоте, открывая и закрывая 

дроссельный клапан  
или изменяя шаг пропеллера

ТАБЛИЦА СПАСАТЕЛЬНЫХ СИГНАЛОВ
согласно правилу 16 главы Международной конвенции

по охране человеческой жизни на море

ОТВЕТЫ СПАСАТЕЛЬНЫХ СУДОВ ИЛИ БЕРЕГОВЫХ СТАНЦИЙ НА СИГНАЛЫ 
БЕДСТВИЯ, ПОДАВАЕМЫЕ СУДНОМ, ШЛЮПКОЙ, ПЛОТОМ ИЛИ ОТДЕЛЬНЫМ ЛИЦОМ

НОЧЬЮ ДНЁМ ЗНАЧЕНИЕ

1 ìèí 1 ìèí

БЕЛАЯ
звездная ракета, состоящая 
из трех отдельных сигналов, 
подаваемых приблизительно 

через одну минуту

ОРАНЖЕВЫЙ
дымовой сигнал

1 ìèí 1 ìèí

Комбинированный звукосветовой 
сигнал (гром и молния), состоящий 

из трех отдельных сигналов, 
подаваемых приблизительно 

через одну минуту

«Вас видно – помощь 
будет оказана так скоро, 
как это будет возможно».

(Повторение таких 
сигналов имеет то же 

самое значение)

При необходимости дневные сигналы могут подаваться ночью, а ночные днем

СИГНАЛЫ О ВЫСАДКЕ СУДАМ, ШЛЮПКАМ И ПЛОТАМ, ПОТЕРПЕВШИМ БЕДСТВИЕ 

Д
Н

ЁМ

РУЧНЫЕ СИГНАЛЫ СВЕТОВЫЕ СИГНАЛЫ ДРУГИЕ СИГНАЛЫ ЗНАЧЕНИЕ

ВЕРТИКАЛЬНОЕ
движение белого флага 

или рук

Подача  
ЗЕЛЁНОГО ЗВЁЗДНОГО 

сигнала

K

Подача по коду  
буквы К (_ . _) 

световой и звуковой 
аппаратурой

«Здесь лучшее 
место для 
высадки»Н

О
Ч

Ь
Ю

ВЕРТИКАЛЬНОЕ
движение белого огня 

или факела

Створ (указывающий направление высадки) 
может быть указан постоянным белым огнем или факелом

Д
Н

ЁМ

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
движение белого флага 

или рук

Подача  
КРАСНОГО ЗВЁЗДНОГО 

сигнала

Подача по коду  
буквы S (. . .) 

световой и звуковой 
аппаратурой

«Высадка здесь 
чрезвычайно 

опасна»Н
О

Ч
Ь

Ю

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
движение белого огня 

или факела

IMO-POS-04

Таблица спасательных 
сигналов»  

(комплект из  
2 плакатов)

—

IMO-POS-05

Сбрасываемый 
спасательный плот.  

Порядок действий при 
сбрасывании

Liferaft Launching

IMO-POS-06
Сбрасываемый 

спасательный плот. 
Действия после спуска

Inflatable Liferafts. 
Vital actions

IMO-POS-07 Спуск спасательной 
шлюпки Lifeboat Launching

IMO-POS-08 Спуск свободно падающей 
спасательной шлюпки

Free Fall Lifeboat 
Launching



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-09
Спуск на воду спасательной 
шлюпки закрытого типа из 

походного положения

Fully Enclosed  
Lifeboat Launching 

from Stowed Position

IMO-POS-10 Посадка в шлюпку в 
условиях опасности

Lifeboat Launching  
in a Dangerous  

Atmosphere

IMO-POS-11 Действия в случае пожара 
или взрыва

Fire and Explosion  
Action

IMO-POS-12 Спасение из закрытых 
помещений и резервуаров

Enclosed Space and 
Tank Rescue

IMO-POS-13 Индивидуальные средства 
защиты

Personal Protective 
Equipment



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-14 Безопасность при работе  
с краном Craneage Safety

IMO-POS-15 Работа на высоте  
или за бортом

Working Aloft  
or Overboard

IMO-POS-16

Электротравмы, 
утопления, травмы тела. 
Техника реанимации – 

исскуственная вентиляция 
лёгких

Electric Shock, Drown-
ing or Serious injury 

IMO-POS-17 Огневые работы Hot Work

IMO-POS-18 Вход закрытые 
пространства Enclosed Space Entry



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-19 Бункеровка Bunkering

IMO-POS-20 Действия при разливе нефти Post Oil Spill Actions

IMO-POS-21 Предупреждение разлива 
нефти Preventing Oil Spill

IMO-POS-22 Пищевая гигиена на судне Shipboard Food  
Hygiene

IMO-POS-23 Безопасность в машинном 
отделении

Engine and Machinery 
Room Safety



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-24 Буксировка Towing

IMO-POS-25 Забортные трапы Accommodation  
Ladders

An ISM Code Safety Poster

1

3

5 6

4

Сходни и трапы
Gangways

Безопасное оснащение и использование трапов
Safe rigging and use of gangways

Убедитесь, что каждая подпорка надёжно закреплена, веревки 
натянуты  и все пеш еходны е поверхности и поручни чисты е.
М аке sure each stanchion is locked into position, ropes are tight 
and all traffic surfaces and hand rails are clean.

2

Убедитесь, что трап на стороне судна жёстко установлен на 
планш ире и надёжно закреплён.
Make sure the shipboard end of the gangway is firmly located on 
the gunwale and tied in the correct manner.

Убедитесь, что защ итная сетка правильно установлена и 
распределена по отнош ению  к трапу, установленного под 
углом 30°.
Make sure safety net is correctly rigged and spread with gangway 
set to the right angle 30°.

МАКСИМУМ 30° 
MAXIMUM 30°

МИНИМУМ 30 LUX 
MINIMUM 30 LUX

Убедитесь, что трап достаточно освещ ен как со стороны  судна, 
так и со стороны  берега.
Make sure gangway is sufficiently illuminated from either ship or 
shore.

He превы ш айте безопасную  рабочую  нагрузку..
Do not exceed safe working load.

He используйте в плохую  погоду.
Do not use in adverse weather.

He используйте причал с неровной поверхностью .
Do not use an uneven quayside.

He устанавливайте трап на стойку или на другую  не 
соответствую щ ую  конструкцию .
Do not place gangway on guardrails or any other inappropriate 
structure.

7 8

IMO-POS-26 Сходни и трапы Gangways

IMO-POS-27 Огни, знаки и звуковые 
сигналы

Light, Shape and Sound 
Signals

IMO-POS-28 Операции с вертолётом Helicopter Operations



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-29 Инструкция по надеванию 
спасательного жилета Lifejacket Donning

IMO-POS-30 Инструкция по надеванию 
гидрокостюма

Immersion Suit  
Donning

IMO-POS-31 Знаки безопасности ИМО IMO Safety Signs

IMO-POS-32 Знаки противопожарной 
защиты ИМО IMO Fire Control Signs

Pipe Identification
Маркировка трубопроводов

An ISM Code Safety Poster

Waste Media Ref. Nos.
Black water 2140-2141-2140
Waste oil / Used oil 2140-2142-2140
Bilge water 2140-2143-2140
Exhaust gas 2140-2144-2140
Gray water 2140-2150-2140
Sewage – contaminated 2140-2151-2140

Fresh water Ref. Nos.
Fresh water, sanitary 2141-2142-2141
Potable water 2141-2143-2141
Distillate 2141-2144-2141
Gas turbine wash water 2141-2146-2141
Feed water 2141-2147-2141
Cooling fresh water 2141-2149-2141
Chilled water 2141-2150-2141

Condensate 2141-2151-2141

Sea water Ref. Nos.
Decontamination water 2143-2141-2143
Sea water, sanitary 2143-2142-2143
Ballast water 2143-2149-2143
Cooling sea water 2143-2151-2143

Fuel Ref. Nos.
HFO (Heavy fuel oil) 2142-2140-2142
Aviation fuel 2142-2141-2142
Biological fuel 2142-2149-2142
Gas turbine fuel 2142-2150-2142
MDO (Marine diesel fuel) 2142-2151-2142

Non-flamable gases Ref. Nos.
Oxygen 2144-2141-2144
Inert gas 2144-2142-2144
Nitrogen 2144-2143-2144
Refrigerant 2144-2145-2144
Compressed air — low pressure 2144-2146-2144
Compressed air — high pressure 2144-2148-2144
Control air/Regulating air 2144-2149-2144
Breathing air* 2144-2150-2144
Breathing gas* 2144-2151-2144

* Intended for use in submarinesfor distribution systems used for breathing air from cylinders.

Oil other then fuel Ref. Nos.
Thermal fluid 2146-2141-2146
Lubrication oil for gas turbines 2146-2143-2146
Hidraulis fluid 2146-2144-2146
Lubrication oil for stream turbines 2146-2147-2146
Lubrication oil for gears 2146-2149-2146

Lubr. oil for int. combustion engines 2146-2151-2146

Трубопроводы должны маркироваться, по крайней мере один в каждом помещении; в каждой точке прохождения через переборку, стенку и палубу; вблизи каж-
дого клапана, через каждые 3-5 метров (иногда согласно местным требованиям необходима установка дополнительных маркеров); рекомендуется использование 

стрелок для указания направления потока; дополнительная идентификация с использованием текста поможет точно определить содержание трубопроводов.
Pipelines should be marked at least once in each room; at each penetration point in bulkheads, walls and decks; close to each valve, within a distance of 3m to 5m of 

the length of the pipeline whereby local conditions may require more making due to pipe bends or the close proximity of pipes for different services.

Main colour Colour Product № RAL Pantone Munsell code
Black / Чёрный 2140 CV ▲ 9005 Black C N1
Blue / Синий 2141 CV ▲ 5015 PMS 2925 C 2.5PB 3.5/10
Brown / Коричневый 2142 CV ▲ 8001 PMS 154 C 5YR 3.5/4
Green / Зелёный 2143 CV ▲ 6018 PMS 362 C 10GY 4/10
Gray / Серый 2144 CV ▲ 7001 PMS 430 C N5
Maroon / Бордовый 2145 CV ▲ 8015 PMS 490 C 2.5RP 4/12
Orange / Оранжевый 2146 CV ▲ 2003 PMS 158 C 2.5YR 6/14
Silver / Серебристый 2147 CV ▲ 9006 PMS 877 C —
Red / Красный 2148 CV ▲ 3000 PMS 1797 C 7.5R 4/14
Violent / Фиолетовый 2149 CV ▲ 4001 PMS 2633 C 2.5P 4/11
White / Белый 2150 CV ▲ 9010 White N9.5
Yellow-ochre / Жёлтая охра 2151 CV ▲ 1021 PMS 116 C 2.5Y 8/14

Flow arrows / Направление потока ↑  ↑  ↑  ↑ 2130 CV ▲ Flow arrows Flow arrows Flow arrows

Steam Ref. Nos.
Steam for heating 2147-2140-2147
Exhaust steam 2147-2150-2147
Supply steam 2147-2151-2147

Air in ventilation systems Ref. Nos.
Discharge air 2150-2140-2150
Mechanical supply air — cold 2150-2141-2150
Natural exhaust air 2150-2142-2150
Atmospheric air 2150-2143-2150
Mechanical exhaust air 2150-2144-2150
Decontaminated supply air 2150-2145-2150
Mechanical recirculated air 2150-2146-2150
Mechanical supply air — warm 2150-2147-2150
Smoke clearance 2150-2148-2150
Conditioned supply air 2150-2149-2150
Natural supply air 2150-2151-2150

Fire fighting / fire protection Ref. Nos.
Fire-fighting water 2148-2143-2148
Fire-fighting gas 2148-2144-2148
Sprinkler water 2148-2146-2148
Spray water 2148-2149-2148
Fire-fighting powder 2148-2150-2148
Fire-fighting foam 2148-2151-2148

Flammable gases Ref. Nos.
Hydrogen 2151-2141-2151
Acetylene 2151-2144-2151
Liquid gas 2151-2149-2151

Air and sounding pipes Ref. Nos.
Waste media 2145-2140-2145
Fresh water 2145-2141-2145
Fuel 2145-2142-2145
Sea water 2145-2143-2145
Oil other than fuels 2145-2146-2145
Non-flammable gases 2145-2144-2145
Steam 2145-2147-2145
Fire fighting 2145-2148-2145
Acids & Alkalis 2145-2149-2145
Ventilation system 2145-2150-2145
Flammable gases 2145-2151-2145

Flow arrows Ref. Nos.
Flow arrows ↑  ↑  ↑  ↑  ↑  ↑  ↑ 2130

IMO-POS-33 Маркировка трубопроводов Pipe Identification



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-34 Предупреждение о запрете 
алкоголя и наркотиков

Drug & Alcohol  
Warning Notice

IMO-POS-35 Схема обработки и сдачи 
судового мусора

Shipboard handing and 
discharge of garbage

IMO-POS-36 Повторное использование 
мусора Garbage Recycling

IMO-POS-37 Варианты сжигания 
судового мусора

Incineration options for 
shipboard-generated 

garbage

IMO-POS-38 Варианты прессования 
судового мусора

Compaction options for 
shipboard-generated 

garbage



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-39 Полярный кодекс. Защита 
окружающей среды —

IMO-POS-40
Что означает полярный 

кодекс для безопасности 
судов

—

IMO-POS-41 Швартовка Mooring

IMO-POS-42 Приём лоцмана на борт Required boarding  
arrangements for pilot

IMO-POS-43 Обращение с электронными 
отходами E-waste disposal



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-44 Человек за бортом Man Overboard

IMO-POS-45 Типы огнетушителей Fire extinguisher types

IMO-POS-46 Начальное ознакомление с 
судном

Vessel Induction and 
Familiarization

IMO-POS-47 Утопление и гипотермия Drowing and  
Hypothermia

IMO-POS-48 Судовые сигналы тревог Alarms on ship



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-49 Индивидуальный 
дыхательный аппарат

Self Contained  
Breathing Apparatus

IMO-POS-50 Руководство по оповещении 
о бедствии

Guidance on distress 
alerts

IMO-POS-51 Оставление судна Abandon Ship

IMO-POS-52 Спускаемый спасательный 
плот

Davit Launched  
Liferaft

IMO-POS-53 Спуск дежурной шлюпки Fast Rescue Boat  
Operation



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-54 Требования безопасности Security notice

IMO-POS-55 Международный свод 
сигналов

International Code of 
Signals

IMO-POS-56 Кибербезопасность  
на судне

Cyber Security on 
board ships

IMO-POS-57 Предупреждающие  
надписи на танкере

Notice On The Tanker 
(ISGOTT)

IMO-POS-58 Безопасность газовых 
баллонов Gas Bottle Safety



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-59 Дежурная спасательная 
шлюпка Rescue Boat

IMO-POS-61 Предупреждение разлива 
нефти. Вариант 2 Preventing Oil Spill

IMO-POS-62
Знаки безопасности 

при входе в закрытые 
помещения

Enclosed Space Entry 
Signs

IMO-POS-63 Не бросайте мусор за борт Don't throw Garbage 
Overboard

IMO-POS-64 Индивидуальные 
спасательные средства

Personal life-saving  
appliances



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-65
Пять ключевых принципов 
безопасного приготовления 

пищи
Five keys for safer food

IMO-POS-66 Устройство спасательного 
плота Liferaft components

IMO-POS-67 Жизненный цикл 
балластных вод Ballast water cycle

IMO-POS-68 Организация ходовой 
навигационной вахты

Bridge Resource  
Management (BRM)

IMO-POS-69 Сигналы спасения Life saving signals



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-70 Эвакуационные желобы  
и скаты

Evacuation Chutes  
and Slides

IMO-POS-71
Ознакомление с 
потенциальными 

опасностями на камбузе

Galley Hazard  
Awareness

IMO-POS-72 Предупреждение о запрете 
наркотиков Drug Warning Notice

IMO-POS-73 Предупреждение о запрете 
контрабанды наркотиков

Drug Trafficking  
Warning Notice

IMO-POS-74 Требования по соблюдению 
транспортной безопасности —



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-75
Инструкция по надеванию 

детского спасательного 
жилета

Infant Lifejacket  
Donning

IMO-POS-76 Семафорная азбука —

IMO-POS-77
Флаги и вымпелы 

международного свода 
сигналов

—

ЛАТЕРАЛЬНЫЕ ЗНАКИ

ОГРАЖДЕНИЯ СТОРОН ФАРВАТЕРОВ (КАНАЛОВ)

Окраска зеленая, обозначение 
на картах – ЗЛ 
Форма: буи сигарообразные, 
столбовидные или вехи
Топовая фигура: зеленый конус 
вершиной вверх
Огони — цвет – 3 л, , характер – Пр 3 с  

: 

2 4 6

Раскраска — красная, обозначение 
на картах – К
Форма — буи сигарообразные, 
столбовидные или вехи
Топовая фигура — красный цилиндр
Огони — цвет – Кр, характер – Пр 3 с 

 

ОБОЗНАЧЕНИЯ МЕСТ РАЗДЕЛЕНИЯ  ФАРВАТЕРОВ

 

1 3 5

 
      

 

 

 

 

 

Пр  3 с Пр  3 с

ОСНОВНОЙ ФАРВАТЕР СЛЕВАОСНОВНОЙ ФАРВАТЕР СПРАВА

Раскраска — зеленая с широкой красной 
горизонтальной полосой; обозначение на 
картах: ЗЛКЗЛ.
Форма — буи сигарообразные, 
столбовидные или вехи.
Топовая фигура — зеленый конус.
Огони — цвет – ЗЛ, характер – Пр (2 + 1) 9 с.

Раскраска
горизонтальной полосой; обозначение 
на картах КЗЛК.
Форма — буи сигарообразные, 
столбовидные или вехи.
Топовая фигура — красный цилиндр.
Огони — цвет – Кр, характер – Пр (2 + 1) 9 с.

 — красная с широкой зеленой 

Пр  (2 + 1) 9 с Пр (2 + 1) 9 с

В местах разделения фарватеров, ведущих с моря, 
могут выставлять видоизмененные латеральные знаки, 
указывающие основной (предпочтительный) фарватер.

СИСТЕМА МАМС - РЕГИОНА А

     Латеральные знаки выставляются по принципу ограждения сторон фарватеров. 
Стороны ограждаются буями или вехами. На корпусы буев могут наносится цифры 
или буквы. Нумерация буев (обозначение буквами) ведется со стороны моря: 
четные номера — на левой стороне фарватера, нечетные — на правой.

Левой или правой стороной фарватера  
называется та сторона, которая находится 
соответственно слева или справа от судна,  
идущего по фарватеру с моря.

Северные (Ч)

Опасность

Южные Ч (6) Дл Пр 15 с

Восточные Ч (3) 10с

N

EW

S

SW SE

NENW

сЗападные Ч (9) 15

Форма— буи сигарообразные, столбовидные или вехи.
Топовая фигура — два черных конуса один над другим.
Огонь — Бл.

ОГРАЖДЕНИЕ НАВИГАЦИОННЫХ ОПАСНОСТЕЙ

     Кардинальные знаки выставляются в одном, нескольких или во всех секторах 
относительносторон света от опасности (как показано на рисунке) и обозначают 
сторону, с какой эту опасностьнадо обходить.

КАРДИНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ

СЕВЕРНЫЙ БУЙ И ВЕХИ

ВОСТОЧНЫЙ БУЙ И ВЕХИ

ЮЖНЫЙ БУЙ И ВЕХИ

ЗАПАДНЫЙ БУЙ И ВЕХИ

 

 

 

 

выставляют в северном секторе, к N от опасности:
Раскраска — сверху чёрная, снизу жёлтая, обозначение на картах ЧЖ.
Положение указателей — оба треугольника остриями вверх.
Огни — Ч.

выставляются в восточном секторе к E от опасности:
Раскраска — сверху и снизу чёрная, посередине жёлтая, обозначение на картах – ЧЖЧ.
Положение указателей — оба треугольника основаниями друг к другу.
Огни — Ч (3) 10 с.

выставляются в южном секторе, к S от опасности:
Раскраска — сверху жёлтая, снизу чёрная, обозначение на картах – ЖЧ.
Положение указателей — оба треугольника остриями вниз.
Огни — Ч (6) Дл 15 с.

выставляются в южном секторе, к W опасности:
Раскраска —  сверху и снизу желтая, посередине черная, обозначение на картах – ЖЧЖ.
Положение указателей — конусами вершинами вместе.
Огни — Ч (9) 15 с.

– 

1 2 5

ЗНАКИ, ОГРАЖДАЮЩИЕ ОТДЕЛЬНЫЕ ОПАСНОСТИ
НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫХ РАЗМЕРОВ

Выставляются над опасностью

Раскраска —
вехи черные и красные горизонтальные полосы, 
обозначение на картах – ЧКЧ.
Форма — буи сигарообразные, столбовидные или вехи.
Топовая фигура: два черных шара один над другим.
Огони — цвет – (Бл), характер – Пр (2) 5 с.

 черный с широкой красной горизонтальной полосой, 
– 

     Знаки, ограждающие отдельные опасности незначительных 
размеров, могут быть обойдены с любой стороны

ЗНАКИ, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ НАЧАЛЬНЫЕ ТОЧКИ 
И ОСЬ ФАРВАТЕРА И СЕРЕДИНУ ПРОХОДА

Раскраска —
обозначение на картах – КБ.
Форма — буи сигарообразные, столбовидные или вехи.
Топовая фигура — красный шар.
Огони — цвет – Бл, характер – Дл Пр 6 с.

 красные и белые вертикальные полосы; 

ЗНАКИ СПЕЦИАЛЬНОГО НАЗНАЧЕНИЯ

Раскраска —
Обозначение на картах — Ж.
Форма — любые буи, принятые в Системе, бочки или вехи.
Топовая фигура — желтый косой крест.
Огони — цвет – Жл, характер – Пр 5 с.

 желтая.

ЛЕВОЙ СТОРОНЫ ПРАВОЙ СТОРОНЫ

IMO-POS-78 Система МАМС —  
региона А —

IMO-POS-79
Станадртные маневры при 
спасении человека (человек 

за бортом)

Standard Recovery  
Manoeuvres  

(Man overboard)



Артикул Название (RUS) Название (ENG)

IMO-POS-80

Перечни оружия, взрыв-
чатых веществ или других 
устройств, предметов и ве-
ществ, в отношении кото-

рых установлен запрет или 
ограничение на перемеще-
ния в зону транспортной 

безопасности или её часть

—


